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Gehorschutz tragen!

Nosit ochranu sluchu!

Na usesih nosite protihrupno zaséito !
Nosite zastitnik za usi.

Pouzivajte ochranu sluchu!

® 00606

®

Augenschutz tragen!

Nosit ochranu zraku!

Na oceh nosite zas¢ito za o¢i !
Nosite zastitne naocale.
Pouzivajte ochranu zraku!

Pri nastajanju prahu nosite zas¢itno masko za
dihanje !

U sluéaju stvaranja prasine nosite masku za
disanje!

Pri prasnych pracach pouzivajte ochranu na
dychanie!

Bei Stat icklung itz tragen!
P¥i tvorbé prachu nosit masku na ochranu
w dychacich cest!
@B
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1. Geratebeschreibung (Abb.1)

Staubschutz
Verriegelungshulse
Ein-Aus-Schalter
Zusatzgriff
Drehstop
Tiefenanschlag
Schlagstop

Noohwh =

2. Technische Daten

Spannung: 230V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 1010 Watt
Leerlaufdrehzahl: 850 min!
Schlagzahl: 4500 min-1
Bohrleistung (max.): Beton/Stein 26 mm
Gewicht: 6,14 kg
Vibrationspegel: 7,4 m/s2
Schalldruckpegel: 90,9 dB(A)
Schalleistungspegel: 103,9 dB(A)
Schutzklasse: @/

Gerausch- und VibrationsmeBwerte ermittelt entspre-
chend EN 50144-2-6. Der Bohrhammer ist nicht fur
die Verwendung im Freien, entsprechend Artikel 3
der Richtlinie 2000/14/EG vorgesehen.

3. Sicherheitshinweise

Achtung! Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen
sind zum Schutz gegen elektrischen Schlag,
Verletzungs- und Brandgefahr folgende grund-
satzlichen SicherheitsmaBnahmen zu beachten.
Lesen und beachten Sie diese Hinweise, bevor Sie
das Werkzeug benutzen.

@ Prifen Sie die auf dem Typenschild angegebene
Spannung (Volt).

® Bei Verwendung von Leitungsrollern, Leitung voll-
standig abrollen. Drahtquerschnitt mind. 1,5 mm?.

® Bei Einsatz des Elektro-Bohrhammers im Freien
ist fur den Anschluf3 eine ordnungsgemafe
Verlangerungsleitung HO7RN-F 3G1,5 mm? mit
spritzwassergeschutzten Steckvorrichtungen zu
verwenden.

@ Achten Sie auf einen sicheren Stand auf Leitern
oder Gerusten bei freihandigem Bohren.

® In Wanden, wo Strom-, Wasser- oder Gas-
leitungen unsichtbar verlegt sind, zuerst die
Leitungen mit einem Leitungssuchgerat
lokalisieren. Beruihrung mit stromfuhrenden Teilen
oder Leitern vermeiden.

® Tragen Sie zum Schutze Ihrer Ohren einen
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Gehorschutz: schleichender Gehorverlust!

@ Tragen Sie eine Schutzbrille und verwenden Sie
eine Staubmaske bei stauberzeugenden Arbeiten.

@ Nicht im Bereich von Dampfen oder brennbaren
Flussigkeiten verwenden.

@ Ziehen Sie bei allen Umbau- und Reinigungs-
arbeiten den Stecker aus der Steckdose.

@ Schutzen Sie die Netzleitung vor Beschadi-
gungen. Ol und Saure konnen die Leitung
beschadigen.

@ Maschine nicht uberlasten.

® Wichtig!

Alle nationalen Sicherheitsvorschriften bezuglich

Installation, Betrieb und Wartung sind zu

befolgen.

@ MeiBBel und Bohrer kbnnen versehentlich aus dem
Werkzeug geschleudert werden und schwere
Verletzungen verursachen:

- Vor dem Arbeitseinsatz immer nachprufen, dai3
MeiBel oder Bohrer im Werkzeughalter arretiert
sind.

- Werkzeughalter regelmaBig auf Abnutzung oder
Beschadigung kontrollieren.

- Ein schlagendes Werkzeug nur starten, wenn
es gegen ein Werkstuck (Wand, Decke usw.)
gedrickt wird.

- Nach beendeter Arbeit den Bohrhammer vom
Stromnetz trennen und MeiBel oder Bohrer aus
dem Werkzeug nehmen.

- Vor dem Wechsel von MeiBel oder Bohrer den
Bohrhammer immer vom Netz trennen.

® Schutzen Sie Augen und Mitarbeiter vor
Teilchenflug und absplitternde Fremdkorper.
Schutzhelm tragen! Trennwande aufstellen!

® Arbeitshandschuhe schitzen vor Finger-
quetschungen und Hautabschurfungen.

@ Vibrationen kdnnen fur das Hand-Arm-System
schadlich sein: die Einwirkzeit von Vibrationen ist
so gering wie moglich zu halten.

@ Netzkabel immer nach hinten vom Gerat weg-
fuhren.

® Bewahren Sie das Gerat so auf, daB es fur
Kinder unzuganglich ist.

® Beim Arbeiten Gerat immer mit beiden Handen
halten und auf einen sicheren Stand achten.
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Weitere Sicherheitshinweise fur Elektrowerk-
zeuge finden Sie in dem beiliegenden Heftchen.
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4. Vor Inbetriebnahme

@ Einsatzstelle nach verdeckt liegenden elektri-
schen Leitungen, Gas- und Wasserrohren mit
einem Leitungssuchgerat untersuchen.

@ Vor AnschluB an das Stromnetz darauf achten,
daf die Netzspannung mit der Angabe auf dem
Leistungsschild Ubereinstimmt.

4.1 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Gerat ist bestimmt zum Hammerbohren in Be-
ton, Gestein und Ziegel und fur MeiBelarbeiten unter
Verwendung des entsprechenden Bohrers

4.2 Werkzeug einsetzen und wechseln (Abb. 2)

® Werkzeug vor dem Einsetzen reinigen und mit
Maschinenfett leicht fetten.

@ Verriegelungshulse (A) zuriickziehen und halten.

@ Staubfreies Werkzeug drehend in die Werkzeug-
aufnahme bis zum Anschlag einschieben. Das
Werkzeug verriegelt sich selbst.

@ Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug prifen.

4.3 Werkzeug entnehmen (Abb. 3)

Verriegelungshilse (A) zuruickziehen, halten und
Werkzeug entnehmen.

5. Inbetriebnahme (Abb. 1)

5.1 Ein- Ausschalten

@ Einschalten:  Betriebsschalter (3) drucken
@ Ausschalten: Betriebsschalter (3) loslassen.

5.2 Zusatzgriff (4)

Bohrhammer aus Sicherheitsgriinden nur mit
dem Zustzgriff verwenden.

Eine sichere Korperhaltung beim Arbeiten erhalten
Sie durch Drehen des Zusatzgriffes. Zusatzgriff ent-
gegen dem Uhrzeigersinn [6sen und drehen.
Danach Zusatzgriff wieder festziehen.

5.3 Tiefenanschlag (6)

Zusatzgriff durch Drehen l6sen und den geraden Teil
des Tiefenanschlages in die Bohrung des Zusatz-
griffes einsetzen. Tiefenanschlag einstellen und Zu-
satzgriff wieder anziehen.

5.4 Staubaufnahme-Vorrichtung (Abb. 4)

Vor Bohrhammerarbeiten senkrecht Uber dem Kopf,
Staubaufnahme-Vorrichtung uber den Bohrer schie-
ben.
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5.5 Schlagstop (Abb. 5)

Zum sanften Anbohren ist der Bohrhammer mit

einem Schlagstop ausgestattet.

@ Schalthebel (7) nach rechts auf Position (b)
drehen, um das Schlagwerk auszuschalten.

® Um das Schlagwerk wieder einzuschalten muf3
der Schalthebel (7) wieder zuriick auf Position (a)
T gedreht werden.

5.6 Drehstop (Abb. 6)

Fur MeiBel arbeiten kann die Drehfunktion des

Bohrhammers ausgeschaltet werden.

@ Hierzu den Stellhebel (5) mit dem Pfeil (a) auf die
Position (c) 4 am Maschinengehause drehen.

@ Um die Drehfunktion wieder einzuschalten muB3
der Stellhebel (5) mit dem Pfeil (a) auf die Posi-
tion (b) §Tgedreht werden.

Achtung:

Zum Hammerbohren benbtigen Sie nur eine geringe
AnpreBkraft. Ein zu hoher AnpreBdruck belastet un-
notig den Motor. Bohrer regelmaBig prifen.
Stumpfen Bohrer nachschleifen oder ersetzen.

6. Wartung

@ Vor allen Arbeiten am Gerat Netzstecker ziehen!

@ Halten Sie Ihr Gerat immer sauber.

® Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes
keine atzenden Mittel.

@ Um Staubablagerungen zu vermeiden sollten die
Luftungsschlitze nach Arbeitsende, durch
Druckluft (max. 3 bar) gereinigt werden.

@ Kohlebursten regelmaBig kontrolieren (ver-
schmutzte bzw. verschlissene Kohlebursten
fuhren zu UbermaBiger Funkenbildung und zu
Drehzahlstorungen).

7. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident- Nummer des Gerates

@ Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils

Ersatzkohlen
Schalter

42.583.40.02
42.583.40.01
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1. Popis pristroje (obr. 1)
1. Ochrana proti prachu
2. Zajist’'ovaci pouzdro
3. Za-/vypina¢
4. Pfidavna rukojet’
5. Hloubkovy doraz
6. Vypnuti pfiklepu
7. Vypnuti otaceni
2. Technicka data
Napéti: 230V ~ 50 Hz
Prikon: 1010 W
Otacky naprazdno: 850 min™'
Pocet udert: 4500 min™
Vrtaci vykon (max): beton/kamen 26 mm
Hmotnost: 6,14 kg
Hladina vibraci: 7,4 m/s?
Hladina akustického tlaku: 90,9 dB(A)
Hladina akustického vykonu: 103,9 dB(A)
Ochranna ttida: o/

Hodnoty hluku a vibraci zméfeny podle EN 50144-2-
6. Pristroj neni konstruovan pro uziti na volném pro-
stranstvi pfislusné podle ¢lanku 3 smérnice
2000/14/EG.

3. Bezpecénostni pokyny

Pozor! Pri pouZiti elektrického naradi je treba na
ochranu proti Uderu elektrickym proudem, nebez-
pedi Urazu a pozaru dbat nasledujicich bezpe¢nost-
nich opatfeni. Pfe¢téte si a dbejte téchto pokynd,
jesté nez zanete piistroj pouzivat.

@ Prekontrolujte napéti udané na typovém Stitku
(volty).

® P¥i pouziti kabelového bubnu kabel zcela odro-
lovat. Prlfez dratu min 1,5 mm?.

@ P¥i pouziti vrtaciho kladiva na volném pro-
stranstvi musi byt pro pfipojeni pouZito fadné
prodluzovaci vedeni HO7RN-F 3G1,5 mm2 se
zastrékou chranénou proti stiikajici vodé.

@ Dbejte na bezpecné stani na Zebficich nebo
leSenich pfi vrtani volné z ruky.

® Ve zdech, ve kterych je neviditelné zabudované
vedeni proudu, vody nebo plynu nejdfive lokali-
zovat vedeni pfistrojem na hledani vedeni.
Vyvarovat se doteku vodivych ¢asti nebo vodict
pod proudem.

® Kochrané usi noste ochranu sluchu: pliziva
ztrata sluchu!
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® Noste ochranné bryle, a pfi pracich pfi kterych
vzniké prach pouZzivejte prachovou masku.

® Nepouzivat v blizkosti par nebo hoflavych kapa-
lin.

@ P¥ivSech prestavovacich a Eisticich pracich
vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

@ Chrarite sit’ové vedeni pred poskozenim. Olej a
kyseliny mohou vedeni poskodit.

® Stroj nepretézovat.

o Diilezité!

Musi byt dodrzovany vSechny narodni bezpe¢
nostni predpisy co se tyCe instalace, provozu a
udrzby.

® Sekace a vrtaky mohou byt nedopatienim ze

stroje vymr&tény a zpUsobit t&zka zranéni:

Pred praci vzdy prekontrolovat, jestli je sekac

nebo vrtak pevné zajistén v drzaku nastroje.

- Pravidelné kontrolovat, neni-li drzék nastroje

opotiebovan nebo poskozen.

Naradi pro narazové vrtani nastartovat jediné

tehdy, kdyz je tlaceno proti obrobku (zed’, strop

atd.).

Po ukoncené praci vrtaci kladivo odpoijit od sité a

sekac nebo vrtak z naradi vyndat.

- Pred vyménou sekace nebo vrtaku vrtaci kladivo

vzdy odpojit od sité.

@ Chrarite oci a spolupracovniky pred odlétavajici-
mi ¢asteCkami a opryskavajicimi cizimi télesy.
Nosit ochrannou prilbu! Postavit délici stény!

@ Pracovni rukavice ochranuiji pred zhmozdénim
prstli a odfenim kize.

@ Vibrace mohou byt $kodlivé pro ruce a paze: je
treba dodrzovat minimalni moznou dobu
plisobeni vibraci.

® Sit'ovy kabel vést vzdy smérem dozadu od
pristroje.

@ Uschovavejte pfistroj tak, aby nebyl pristupny
détem.

@ P¥ipraci drzet pfistroj vzdy obéma rukama a
dbat na bezpecny postoj.

Dalsi bezpeénostni pokyny pro praci s elek-
trickym nafadim naleznete v pfilozené brozurce.
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4. Pfed uvedenim do provozu

® Pomoci pristroje na hledani vedeni prekontrolo-
vat, zdali se na misté pouZiti nenachazeji skryta
elektricka vedeni, plynové a vodovodni trubky.

@ Pred pfipojenim na sit’ dbat na to, aby sit’ové
napéti souhlasilo s tdaji na vykonovém stitku.

4.1 Pouziti podle tcelu uréeni

Pfistroj je uréen k tderovému vrtani v betonu,
kamenu a cihlach a pro sekaci prace za pouziti
prislusného vrtaku nebo sekace.

4.2 Nasadit a vyménit nastroj (obr. 2)

® Nastroj pred vlozenim vydistit a mazacim stro-
jnim tukem lehce namazat.

® Zajist’ovaci pouzdro (A) odsunout zpét a drzet.

® Prachu prosty nastroj zasunout otacivym pohy-
bem az na doraz do upinani nastroje. Nastroj se
zablokuje sam.

® Zablokovani prekontrolovat zatazenim za
nastroj.

4.3 Odstranéni nastroje (obr. 3)

Zajist’ovaci pouzdro (A) stahnout zpét, drzet a
nastroj vyndat.

5. Uvedeni do provozu (obr. 1)

5.1 Za-/vypnout

® Zapnout: Hlavni vypinac (3) stis
knout
@ Vypnout: Hlavni vypina¢ (3) kratce

stisknout a pustit.

5. 2 Pridavna rukojet’ ( 4)

Z bezpeénostnich divodd pouzivat vrtaci kladivo
pouze s pfidavnou rukojeti.

Bezpecné drzeni téla pfi préci ziskate otacenim
pridavné rukojeti. Pridavnou rukojet’ uvolnit proti
sméru hodinovych rucicek a otacet. Poté pfidavnou
rukojet’ opét utahnout.

5. 3 Hloubkovy doraz (6)

Pfidavnou rukojet’ otaenim uvolnit a rovnou ¢ast
hloubkového dorazu nasadit do otvoru pfidavné
rukojeti. Hloubkovy doraz nastavit a pridavnou
rukojet’ opét utahnout.
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5. 4 Zatizeni na zachytavani prachu (obr. 4)

Pred praci s vrtacim kladivem kolmo nad hlavou
nasunout pres vrtak zafizeni na zachytavani prachu.

5.5 Vypnuti pfiklepu (obr. 5)

K jemnému navrtavani je vrtaci kladivo vybaveno

vypnutim pfiklepu.

® Prepinaci packu (7) natocit do polohy (b) § , aby
byl razovy mechanismus vyfazen z provozu.

® Kopétnému zapnuti razového mechanizmu musi
byt pfepinaci packa vracena zpét do polohy

(a) iT

5.6. Vypnuti otaceni (obr. 6)

Pro préaci se seka&em miize byt otocna funkce vrt-

aciho kladiva vyfazena z provozu.

® K tomu otogit stavéci packu (5) oznagenim C T
k Sipce (a) na krytu stroje.

® K opétovnému zapnuti otaceci funkce musi byt
stavéci packa (5) otocena oznacenim (b) iT k
Sipce (a).

Pozor:

Pro préci s vrtacim kladivem je potteba jen mala
pritlacna sila. Moc vysoky pfitlak zbytecné zatézuje
motor. Vrtak pravidelné kontrolovat. Tupy vrtak
prebrousit nebo vyménit.

6. Udrzba

® Pred v8emi pracemi na pfistroji vytahnout
sit’ovou zéstréku!

o UdrZujte pfistroj vzdy Cisty.

K ¢isténi umélé hmoty nepouzivejte ziravé latky.

Aby se zabranilo prachovym usazeninam, mély

by byt vétraci otvory po ukonéeni prace

vycistény tlakovym vzduchem (max. 3 bary).

@ Uhlikové kartace pravidelné kontrolovat (zneci-
sténé event. opotfebené uhlikové kartace vedou
k nadmérné tvorbeé jisker a k porucham poctu
otacek).

7. Objednani nahradnich dilti

P¥i objednavce nahradnich dildi je tfeba uvést nasle-
duijici udaje:

® Typ pfistroje

e Cislo vyrobku piistroje

@ Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu

42.583.40.01
42.583.40.02

Vypinaé
Nahradni uhliky
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1. Opis vrtalnika ( Slika 1)

Zascita za prah
Zapiralna pusa

Stikalo za vklop / izklop
Dodatni rocaj
Globinski nastavek
Zapiralnik udarjanj
Prekinjevalec vrtljajev

NOoOg AN

2. Tehniéni podatki

Napetost: 230V ~ 50 Hz
Mo¢: 1010 Watt
Stevilo vrtljajev v praznem teku: 850 min™
Stevilo udarjanj: 4500 min™'
Mo¢ vrtanja (max.): beton / kamen 26 mm
Teza: 6,14 kg
Nivo vibracij: 7,4 m/s?
Nivo glasnosti: 90,9 dB(A)
Hrupnost: 103,9 dB(A)
Razred zasgite: o/

Izmerjene vrednosti za hrupnost in vibracije so ugo-
tovljene po EN 50144-1. Udarni vrtalnik ni primeren
za uporabo na prostem po ¢lenu 3 smernice
2000/14/EG.

3. Varnostna navodila

Pozor! Pri uporabi elektri¢nih orodij je treba zaradi
preprecevanja elektricnega udara, nevarnosti
poskodb in pozara upostevati sledece osnovne var-
nostne ukrepe.

Preberite in upostevajte ta navodila pred uporabo
orodija.

® Preverite na tablici s podatki navedeno napetost
(Volt).

@ Priuporabi kabelskih kolutov popolnoma odvijte
kabel. Presek kabla mora biti najmanj 1,5 mm?.

@ Priuporabi elektricnega udarnega vrtalnika na
prostem je treba za priklju¢ek uporabljati primer

® Vstenah, kjer so elektri¢ne Zice, vodovodna in
plinska napeljava poloZeni zakrito, je treba
najprej ugotoviti polozaj teh napeljav s pomocjo
iskalne naprave. Prepreiti je treba kontakt z deli
ali napeljavo, ki je pod elektri¢no napetostjo.

® V namen zascite Vasih uses nosite slusno
zas¢ito: neopazna izguba sluha!

® Nosite zad¢itna ocala in uporabljajte protiprasno
masko, ko izvajate delo, kjer nastaja prah.

® Ne uporabljajte vrtalnika v obmodju pare ali gorl-
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SLO|
jivih tekoGin.

® Zmeraj potegnite vtikac iz vticnice, ko izvajate
Giscenije ali preurejanje.

® Zavarujte elektricni kabel pred poSkodbami.
Olje in kislina lahko poskodujeta kabel.

® Ne preobremenjujte vrtalnika.

® Pomembno!

Upostevajte vse lokalne varnostne prepise glede
instalacije, obratovanja in vzdrzevanja.

® Sekac in sveder lahko pomotoma izskoci iz
orodja in povzroci tezke poskodbe:

- Pred zacetkom dela zmeraj preverite, Ce je
sekac ali sveder dobro namesceni v nosilnem
delu orodja.

- Redno kontrolirajte obrabljenost ali poSkodova-
nost nosilnega dela za sveder ali sekac.

- Udarjalno orodje startajte Sele takrat, ko je pritis-
njeno na obdelovalno povrsino (stena, strop, itd).

- Po opravljenem delu izklopite udarni vrtalnik iz
elektricnega omrezja in odstranite sekac ali sve-
der iz orodja.

- Pred zamenjavo sekaca ali svedra zmeraj
izkljucite dovod elektricnega toka do vrtalnika.

@ Zavarujte oci in sodelavce pred letecimi delCki in
ostruzki. Nosite varnostno ¢elado! Postavite var-
nostne stene!

@ Delovne rokavice varujejo pred poskodbami
prstov in odrgninami koze.

@ Vibracije so lahko $kodljive za roke. Ucinkovanje
vibracij je treba zmanj$ati na minimum.

@ Kabel za dovod elektricnega toka mora biti zme-
raj speljani pro¢ in izza orodja.

@ Hranite vrtalnik tako, da ne bo dostopen za otro-
ke.

@ Pri delu zmeraj drzite vrtalnik z obema rokama in
pazite na varni polozaj telesa.

4. Pred uporabo vrtalnika

® Mesto vrtanja preverite glede skrite elektricne
napeljave, plinskih in vodovodnih cevi s
pomocjo naprave za iskanje.

® Pred priklju¢kom vrtalnika na elektricno omrezje
pazite na to, da je napetost elektricnega omrezja
enaka napetosti, ki je navedena na podatkovni
tablici na vrtalniku.

4.1 Namenska uporaba
Naprava je namenjena za udarno vrtanje v beton,

kamen in opeko ter za za sekanje tak$nih materialov
z uporabo odgovarjajo¢ega svedra ali sekaca.
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4.2 j

je in j je orodja (Slika 2)

@ Orodje pred vstavljanjem ogistite in rahlo
namazite z mastjo za mazanije strojev.

® Potegnite nazaj zapiralno glavo (A) in jo drzite.

® Vstavite Cisto orodje obra¢ajo¢e do konca v
glavo vrtalnika. Orodje se zapre samo od sebe.

® Zapiranje orodja preverite tako, da poskusate
potegniti orodje ven iz glave.

4.3 Jemanje orodja ven iz sprejema (Slika 3)

Potegnite zapiralni del glave (A) nazaj, ga tako drzite
in vzemite ven orodje.

5. Uporaba vrtalnika (Slika 1)

5.2 Vklop / 1zklop
® Vklop: Pritisnite stikalo za vklop/izklop (3)

® Izklop: Stikalo (3) pritisnite za kratki ¢as in ga
spustite.

5.2 Dodatni rocaj (4)

Udarni vrtalnik iz varnostnih razlogov uporabljaj-
te samo z dodatnim ro¢ajem.

Varni polozaj telesa boste imeli pri delu tako, da
obracate dodatni ro¢aj. Dodatni ro¢aj spuscate in
obrac¢ate v smeri proti urinemu kazalcu. Potem
ponovno zategnite dodatni rocaj.

5.3 Globinski nastavek (6)

Spustite dodatni rocaj in vstavite globinski nastavek
Vv luknjo dodatnega ro¢aja. Nastavite globinski
nastavek in ponovno zategnite dodatni ro¢aj.

5.4 Naprava za prevzemanje prahu (4)

Pred zac¢etkom dela z vrtalnikom potisnite napravo
za prah navpi¢no na glavo preko vrtalnika.

5.5 Prekinjalo (Slika 5)

Za mehki zacetek vrtanja je vrtalnik opremljeni s pre-

kinjalom.

@ Stikalni gumb (7) obrnite v desno v polozaj (b) §,
da izklopite udarni del vrtalnika.

@ Da bi udarni del vrtalnika ponovno vkljudili, je
treba stikalni gumb (7) ponovno obrniti nazaj v
polozaj (a) iT.

5.6 Prekinjalo vrtenja (Slika 6)

Za dela s sekacem je mozno izkljuéiti funkcijo vrten-
ja vrtalnika.

@ Nastavljalni gumb (5) z oznako C T obrnite na
puscico (a) na ohisju vrtalnega kladiva.

10
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@ Da bi ponovno vkljudili funkcijo vrtenja, je treba
nastavljalni gumb (5) z oznako (b) {T obrniti na
puscico (a) .

Pozor!

Za udarno vrtanje potrebujete samo malo pritisno
moc¢.Preveliko pritiskanje po nepotrebnem obremen-
juje motor vrtalnika.Redno preverjajte sveder. Tope
svedre naostrite ali zamenjajte.

6. Vzdrzevanje

® Pred vsakim delom na vrtalniku potegnite kabel
iz elektri¢ne vticnice.

® VzdrZujte Va$ vrtalnik zmeraj v Cistem stanju.

® ZaciScenje plastike ne uporabljajte razjedajocih
Gistilnih sredstev.

@ Da bi se izognili nabiranju prahu, je treba zratne
reze po koncu dela ocistiti s komprimiranim zra-
kom (max. 3 bar).

® Redno kontrolirajte ogliene $¢etke (umazane oz.
obrabljene ogljene $¢etke lahko povzrogijo pre-
komerno iskrenje in motnje v Stevilu vrtljajev).

7. Narocila rezervnih delov

Pri narocilu rezervnih delov je potrebno navesti nas-
lednje podatke:
@ tip naprave

Stevilko artikla naprave

°
@ identifikacijsko Stevilko naprave
@ Stevilko potrebnega rezervnega dela.

Stikalo
Nadomestno oglje (8¢etke)

42.583.40.01
42.583.40.02
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1. Opis uredjaja (slika 1):

Zastitna kapa protiv prasine
Stezni tuljak
Uklopno-isklopna sklopka
Dodatna rucka

Grani¢nik dubine
Iskljucivanje cekica
Iskljucivanje rotacije

N oA wWN =

2. Tehnicki podaci

Napon: 230V ~ 50 Hz
Primljena snaga: 1010 W
Broj okretaja u praznom hodu: 850 m”
Broj udaraca: 4500 m™'
Busenje (max.): beton/kamen 26 mm
Tezina: 6,14 kg
Razina vibracije: 7,4 m/s?
Razina tlaka zvuka LPA: 90,9 dB (A)
Razina snage zvuka LWA: 103,9 dB (A)
Razred zastite: m/n

Vrijednosti Suma i vibracije su mjerene prema EN
50144-1. Uredijaj nije predvidjen za uporabu na
otvorenom prostoru prema ¢l. 3 smjernice
2000/14/EZ.

3. Sigurnosne upute:

Paznjal Kada se koristi elektri¢ni alat moraju se
poduzeti slijedeée nacelne sigurnosne mjere kako bi
se iskljucili rizici od elektriénog udara, ozljeda i
pozara. Prije upotrebe alata progitajte i uzmite u
obzir ove upute.

® Provjerite napon (Volt) naveden na ozna¢noj
plocici.

@ Ako Koristite kabelski bubanj, cijeli kabel se
mora odmotati od bubnja. Presjek Zice najmanje
1,5 mm2.

® Pri upotrebi elektricne busilice s ¢ekicem na
otvorenom prostoru, za priklju¢ivanje se mora
koristiti ispravan produzni kabel HO7RN-F 3G1,5
mm2 sa spojkom koja je zasticena protiv prskan-
ja vode.

@ Pazite da sigurno stojite na ljestvama ili skelama
kada busilicu drzite obema rukama.

@ U zidovima gdje ima skrivenih elektri¢nih vodo-
va, vodovoda ili plinovoda, prvo lokalizirajte
vodove pomocu uredjaja za detekciju vodova.
I1zbjegavajte dodir s dijelovima ili vodovima pod
naponom.
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@ Radi zastite sluha nosite zastitnik za usi: inace
prijeti postepeni gubitak sluha!

@ Nosite zastitne naocale, te masku za disanje pri
radovima kod kojih se stvara prasina.

@ Ne koristite busilicu u blizini isparivanja i zapalji-
vih tekuc¢ina.

@ Prilikom svih radova preuredijivanja i ¢i¢enja
izvadite utikac iz uticnice.

e Cuvajte kabel od ostecenja. Ulje i kiselina mogu
ostetiti kabel.

@ Nemojte preopteretiti stroj.

e Vazno!

Moraju se postivati svi domaci sigurnosni propisi
glede instalacije, rada i odrzavanja.

@ Dlijeta i svrdla se pogreSkom mogu izbacivati iz
alata i prouzrociti teske ozljede:

- Prije pocetka rada uvijek provijerite da li je dlijeto
ili svrdlo aretirano u prihvatu alata.

- Redovno kontrolirajte da li je prihvat alata
istroSen ili oStecen.

- Udaraju¢i alat ukljucite samo kada je pritisnut na
izradak (zid, strop itd.)

- Nakon zavr$enog posla izvadite utikac iz uti¢ni-
ce, te dlijeto ili svrdlo iz busilice.

- Prije zamjenjivanja dlijeta ili svrdla uvijek izvadite
utikac iz uticnice.

o Cuvajte oéi i suradnike od letecih Gestica i
disperzije stranih tijela. Nosite zastitnu kacigu!
Postavite pregrade!

@ Radne rukavice stite od zgnjecenja prstiju i ogre-
botina na koZi.

@ Vibracije mogu biti Stetne za ruke: vrijeme djelo-
vanja vibracija mora biti $to krace.

@ Prikljucni kabel uvijek poloZite na straznjoj strani
stroja.

o Cuvajte uredjaj tako da je nedostupan za djecu.

@ Zavrijeme rada, uredjaj uvijek drzite obema
rukama i pazite da sigurno stojite.

2.2003 12:30 Uhr

Daljnje sigurnosne upute za elektri¢ni alat ¢ete naci

4. Prije pustanjae u funkciju

® Pomocu uredjaja za detekciju vodova kontrolira-
jte ima li skrivenih elektri¢nih vodova, plinskih
cijevi ili vodovodnih cijevi u predijelu gdje Zelite
busiti.

@ Prije priklju€ivanja na strujnu mrezu pazite da
mrezni napon odgovara podatku na oznac¢noj
plocici.
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4.1 Namjenska upotreba

Uredjaj je namijenjen za udarno busenje u betonu,
kamenju, cigli i za klesarske radove uz koristenje
odgovarajuceg svrdla ili dlijeta.

4.2 Montaza i zamjena alata (slika 2)

@ Ocistite alat prije montaze, malo ga podmazite
strojnim mazivom.

® Povucite stezni tuljak (A) prema natrag i drzite
ga.

@ Okrec¢uci ga ugurnite alat koji je o¢is¢en od
prasine do kraja u prihvat alata. Alat se sam
aretira.

@ Kontrolirajte aretiranje alata time da ga povucite.

4.3 lzvaditi alat (slika 3)

Povucite stezni tuljak (A) prema natrag, drzite ga i
izvadite alat.

5. Pustanje u funkciju (slika 1)

5.1. Ukljuéivanje i isklju¢ivanje
@ Ukljucivanje: Pritisnite prekidac (3)

® Iskljucivanje: Kratko pritisnite i pustite preki-
dac(3)

5.2. Dodatna rucka (4)

Iz sigurnosnih razloga upotrijebite busilicu samo
s dodatnom ru¢kom.

Siguran stav tijela omogucujete zakretanjem dodat-
ne rucke. Popustite dodatnu ru¢ku suprotno smjeru
kazaljke na satu i zakrenite je.

Zatim opet zategnite dodatnu rucku.

5.3. Grani¢nik dubine (6)

Okretanjem otpustite dodatnu ru¢ku i umetnite ravni
dio grani¢nika dubine u provrt na rucki. Podesite
grani¢nik dubine i ponovno pritegnite dodatnu
rucku.

5.4. Naprava za prihvat prasine (slika 4)

Prije radova s busilicom okomito iznad glave stavite
napravu za prihvat prasine na svrdlo.

5.5 Iskljuéivanje ¢ekica (slika 5)

Za blago zavrtanje se moze iskljuciti cekic.

@ Okrenite sklopku (7) udesno na polozaj (b) §da
biste iskljucili ¢ekic.

® Za ponovno ukljucivanje cekica se sklopka (7)
mora vratiti na polozaj (a) T .

12
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5.6 Iskljucivanje rotacije (slika 6)

Zaradove s dlijetom se moze iskljuciti funkcija rota-

cije busilice.

@ Zato okrenite ru€icu za namjestanje (5) s ozna-
kom C T na strelicu (a) na kucistu stroja.

@ Za ponovno uklju¢ivanje rotacije, rucica za
namjestanje (5) se mora okrenuti s oznakom (b)
iT nastrelicu (a).

Paznja:

Za bus$enje s ¢ekicem je potrebna samo mala snaga

pritiskanja. Preveliko pritiskanje bez potrebe opte-

re¢ava motor. Redovno kontrolirajte svrdlo. Tupa

svrdla naostrite ili zamijenite.

6. Odrzavanje:

@ Prije svih radova na uredjaju izvadite utikac iz
uticnice!

® Uvijek odrzite uredjaj u ¢istom stanju.

® ZaciSéenje plastike ne rabite nagrizajuéa sredst-
va.

® Radi spre¢avanja naslaganja prasine je pre-
porucljivo da se ventilacijski otvori nakon rada
Ciste komprimiranim zrakom (max. 3 bar).

® Redovno kontrolirajte ugliene cetkice (zaprljane
odn. istroSene ugljene ¢etkice prouzroduju pre-
veliko iskrenje i poremecaje broja okretaja).

7. Narudivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedece podatke:

® tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela

Sklopka
Rezervne Cetkice

42.583.40.01
42.583.40.02
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1. Popis pristroja (obr. 1)
1 Ochrana proti prachu
2 Upinacia objimka
3 Vypina¢ zap/vyp
4 Pridavna rukovat
5 Zastavenie otacania
6 Hibkovy doraz
7 Zastavenie priklepu
2. Technické udaje
Napatie: 230V ~ 50 Hz
Prikon: 1010 Watt
Otacky pri volnobehu: 850 min”'
Pocet tderov: 4500 min”
Vykon vitania (max): Betén/kamen 26 mm.
Hmotnost: 6,14 kg
Uroven vibracie: 7,4 m/s?
Hiadina akustického tlaku: 90,9 dB (A)
Hladina akustického vykonu: 103,9 dB (A)
Trieda ochrany: o/

Zvuk a merné vibra¢né hodnoty tohto pristroja su
merané podla EN 50144-2-6.

Vftacie kladivo nie je uréené pre pouzitie vo von-
kajSom prostredi, v sllade s ¢lankom 3 smernice
2000/14/EG.

3. Bezpecnostné predpisy

Pozor! Pri pouziti elektrickych pristrojov je potrebné
kvoli ochrane pred elektrickym Urazom, nebez-
pecenstvom zranenia a nebezpecenstvom vzniku
poziaru, dodrziavat nasledovné zakladné bezpec-
nostné opatrenia.

Pred pouzivanim tohto pristroja si precitajte

a dodrziavajte tieto pokyny.

® Skontrolujte Udaje pre napatie (volt) uvedené na
typovom Stitku.

@ Pri pouziti prediZzovacieho kablového bubna je
potrebné kabel tplne odrolovat. Miniméalny prie-
rez drotu 1,5 mm2

@ Pri pouziti tohto elektrického vitacieho kladiva
vo vonkaj$om prostredi je potrebné pre spravne
pripojenie predlZovacie vedenie typu HO7RN-F
3G1,5 mm? vybavené konektormi odolnymi voci
vode.

@ Dbajte na bezpecny postoj pri ruénom vitani na
rebrikoch alebo leSeniach.

® V stenach, kde su polozené elektrické, vodo-
vodné alebo plynové vedenia, je potrebné najs-
kor tieto vedenia lokalizovat pomocou
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vyhladavacieho pristroja. Zabrarite dotyku s pri-
strojmi alebo rozvodmi, ktorymi vedie elektricky
prad.

@ Kvdli chraneniu vasich usi pouzivajte ochranu
sluchu! Nebezpecenstvo postupnej straty slu-
chu!

@ Poutzivajte ochranné okuliare a pouzivajte
ochranni masku proti prachu pri prasnych pra-
cach.

® NepouZivajte v oblasti, kde sa vyskytuju vypary
alebo horlavé tekutiny.

@ \Vytiahnite pri vSetkych prestavbovych a Cistia-
cich pracach kabel von zo zasuvky.

@ Chrarite elektricky kabel pred poskodenim. Olej
a kyseliny mézu poskodit kabel.

® Nepretazovat pristroj.

o Dolezité!

Dodrziavajte vSetky narodné bezpecnostné
predpisy vztahujlce sa na instalaciu, prevadzku
a Udrzbu tohto pristroja.

@ Dlato a vrtak moZu pri nespravnom pouzivani
vyletiet von z pristroja a sposobit tazké zrane-
nia.

® Pred pracovnym pouZzitim vzdy skontrolujte, ¢i je
dlato alebo vrtak spravne upevneny v nastrojo-
vom upinaci.

@ Stav opotrebovania resp. mozné poskodenie
nastrojového upinaca je potrebné pravidelne
kontrolovat.

® Ak pouzivate uderny nastroj, tak ho uvedte do
pohybu len vtedy, ked' ho zatlacite na obrabany
materidl (stenu, strop a pod.).

@ Po ukoncenej praci odpojte vitacie kladivo z
elektrickej siete a vyberte dlato resp. vrtak von z
pristroja.

® Pred vymenou dlata alebo vrtaku vzdy odpojte
vitacie kladivo z elektrickej siete.

@ Chrante vase oCi ako aj ostatné osoby pred
odlietajucimi ¢iastkami materialu a odlamujuci-
mi sa telesami. Pouzivajte ochrannd helmu!
Postavte okolo pracoviska oddelujici plot!

@ Pracovné rukavice chrania pred poranenim
prstov ako aj pred odreninami pokozky.

@ Vibracie mozu byt skodlivé pre systém hornej
koncatiny. Z toho dévodu sa snazte redukovat
dobu pésobenia vibracii na minimum.

@ Sietovy kabel vedte vzdy smerom vzad od pri-
stroja.

@ Skladuijte pristroj tak, aby nebol pristupny
detom.

@ Pripraci vzdy drzte pristroj oboma rukami a
dbajte pritom na bezpecny pracovny postoj.

Dalsie bezpecnostné pokyny pre elektrické pristroje
ndjdete v priloZenej brozurke.
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4. Pred uvedenim do prevadzky

® Miesto vitania je potrebné preskimat pristrojom
na vyhladavanie vedeni, aby sa tam nevyskytli

skryté elektrické, plynové a vodovodné rozvody.

® Pred pripojenim na elektricku siet je potrebné
dbat na to, aby sa zhodovalo sietové napétie s
udajom na vykonovom $titku.

4.1 Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je uré¢eny na priklepové vitanie do beténu,
kameniny a tehdl, ako aj na prace s dlatom

s pouzitim prislu§ného vrtaka resp. dlata.

4.2 Nasadenie a vymena nastroja (obr. 2)
@ Nastroj je potrebné pred nasadenim vycistit a
lahko natriet strojnym mazacim tukom.

@ Upinaciu objimku (A) stiahnut dole a pridrzat.
@ Zasunut Cisty pripraveny nastroj tocivym pohy-
bom do nastrojového upinaca az na doraz.

Nastroj sa v upinaci zablokuje sam.
® Preskudsajte tahom spravne upnutie nastroja.

4.3 Vybratie nastroja (obr. 3)
Upinaciu objimku (A) stiahnut dole, pridrzat a vybrat
nastroj.

5. Uvedenie do prevadzky (obr. 1)

5.1 Zapnutie a vypnutie
® Zapnutie: stladit prevadzkovy spinac (3)
e Vypnutie: pustit prevadzkovy spinac (3)

5.2 Pridavna rukovét (obr. 1 - poz. 4)

Z bezpeénostnych dévodov pouzivajte vitacie
kladivo len s pridavnou rukovitou.

Pomocou otac¢ania pridavnou rukovatou docielite
bezpecny postoj resp. drzanie tela pri praci.
Pridavnu rukovat uvolnite to¢enim proti smeru hodi-
novych ruciciek.

Po nastaveni pridavnu rukovat opét utiahnite.

5.3 Hibkovy doraz (obr. 1 - poz. 6)

Uvolnit otoenim pridavnu rukovét a zasunGt rovnu

¢ast hibkového dorazu do otvoru na pridavnej ruko-
vati. Hibkovy doraz nastavit a pridavnu rukovat opat
pevne dotiahnut.

5.4 Pripravok na zachytavanie prachu (obr. 4)
Pred vitanim priamo kolmo nad hlavou je potrebné
nasadit na vitaku pripravok na zachytavanie pra-
chu.
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5.5 Zastavenie priklepu (obr. 5)

Pre presnejsie navitanie je vybavené vitacie kladivo

zastavenim priklepu.

@ Otocenim spinacej paky (7) doprava na poziciu
(b) § savypne funkcia kladiva.

@ Aby sa funkcia kladiva opét zapla je potrebné
spinaciu paku (7) otogit znovu do pozicie (a) iT:

5.6 Zastavenie otacania (obr. 6)

Pre pracu s dlatom je mozné vypnut funkciu otaca-

nia vitacieho kladiva.

@ Otocenim nastavovacej paky (5) Sipkou (a) do
pozicie (c) T-na kryte pristroja vypnete otacanie
vitacky.

@ Aby sa funkcia otaCania opét zapla je potrebné
spinaciu paku (5) otocit Sipkou (a) znovu do
pozicie (b) iT.

Pozor:

Pri priklepovom vitani potrebujete len malu pritlaénu
silu. Prili§ vysoka sila pritlaenia vitacky zbytocne
zatazuje motor. Pravidelne kontrolujte vrtak. Tupy
vrtak je potrebné nabrusit alebo vymenit.

6. Udrzba

@ Pred vSetkymi pracami na pristroji vytiahnut
kabel zo siete!

® UdrZujte vas$ pristroj vzdy v Cistom stave.

® Nepouzivajte k Cisteniu plastovych dielov na
vyrobku Ziadne Zieraviny.

@ Aby sa zabranilo usadzovaniu prachu, mali by sa
vetracie otvory po ukonceni prace vycistit tla-
kovym vzduchom (max. 3 bar).

@ Pravidelne kontrolovat uhlikové kefy (Spinavé
resp. opotrebené uhlikové kefy spésobuiju nad-
mernu tvorbu iskier a poruchy otacok).

7. Objednanie nahradnych dielov
Nasledovné nahradné diely obdrzite u firmy ISC
GmbH:

42.583.40.02
42.583.40.01

nahradné uhliky
spinaé
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toare CE si normele valabile pentru articolul.

Bohrhammer BH-G 1000

®

98/37/EG [ ] 87/404/EWG
73/23/EWG_93/68/EEC | | R&TTED 1999/5/EG

[] 97/23/EG [] 2000/14/EG: ‘tww = B Lwa = <8
89/336/EWG_93/68/EEC | | 95/54/EG:

[ ] 90/396/EWG [ ] 2002/88/EG:

[ ] 89/686/EWG

EN 60745-1; EN 60745-2; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

M
Brunholzl & Karg
Leiter Produkt-Management Produkt-M&rdgement

Landau/lsar, den 02.05.2005

Art.-Nr.: 42.583.40  1.-Nr.: 01013 Archivierung: 4258340-44-4155050-E]
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre
Garantie, fur den Fall, dass unser Produkt sein sollte.

Selbstverstandlich bleiben lhnen die gesetzlichen Gewahr-
i i halb di Jahre erhalten. Die Garan-

Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fur
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemaBe Benutzung unseres Gerates.

tie gilt fur den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der

jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-

ganzung der lokal gultigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-

achten Sie lhren tner des regional zustandigen Kun-
i oder die unten i

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 ¢ Telefax 0 99 51-26 10 und 52 50
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

® GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre Garante, fur den Fall,
dass unser Produkt mangelhaft sein sollte. Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem
Gefahreniubergang oder der Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung
fur die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemae Wartung entsprechend
der sowie die iaie Benutzung unseres Gerates.
Selbstverstandlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahrleistungsrechte inner-
halb dieser 2 Jahre erhalten.

Die Garante gilt fir den Bereich der Bundesrepublik Deutschiand oder der jeweiligen
Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Erganzung der lokal glitigen gesetzli-
chen Vorschriften. Bite beachten Sie Ihren Ansprechpartner des regional zustandigen
Kundendienstes oder die unten aufgefiinrte Serviceadresse.

@ ZARUCNI LIST

Na piistroj oznageny v névodu poskytujeme zaruku 2 let, pro ten pfipad, Ze by

byl nas vjrobek vadny. Tato 2leta Ihitta zacina prechodem rizika nebo

prevzetim pristroje zakaznikem.

Predpokladem pro uplatiiovani zaruky je fadna tdrzba piislusné podle névodu

k obsluze a pouzivani naseho pristroje k urenému tcelu.

SamozFejmé Vam bshem téchto 2 let zistanou zachovéna zékonna

zaruéni prava.

Zaruka plati na tizemi Spolkové republiky Némecko nebo prislugné zems

regionalnino hlavniho distribuéniho partnera jako dopingk lokalng platnych

zékonnych predpisi. V pripads potfeby se prosim obrat'te na Vaseho
partnera pislugného servisu nebo na

dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Zanapravo, ki je navedena v navodiin, dajemo 2 leti garancije v primeru, Ge bi
bil nas proizvod pomanjkijv. 2-letni rok zagne tei s prenosom jamstva ali s

GARANCIJSKI LIST

Za urediaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slutaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapoGinje s prijelazom rizika

prevzemonm naprave s strani kupca. Predpogoj za garanciie je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancija velja za obmotje Zvezne Republike Nemdije ali posameznin dezel
regionalnega glavnega prodajnega partneria kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, ¢e upostevate Viaso kontaktno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

ili's uredjaja od strane kupca.
Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno Koristenje naseg urediaja.

Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vazi za podrucje Savezne Republike Njematke ili doticnih zemalja
regionalnog glavnog trgovackog partnera kao dopuna lokalno vazecih zakons-
kih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu nadlezne
servisne sluzbe u regiji ili na dolje navedenu adresu servisa.

& Zarucny list

Na pristroj popisany v navode na obsluhu poskytujeme zaruku 2 roky, ktora sa
vztahuje na pripad, keby bol vyrobok chybny. Zaruéna 2-roéna lehota sa zacina
prechodom rizika alebo prevzatim pristroja zakaznikom.

Predpokladom pre uplatnenie narokov zo zaruky je spravna tdrzba pristroja
podla navodu na obsluhu ako aj pouzivanie pristroja vyluéne len na tie Gcely,
na ktoré bol uréeny.
‘Samozrejme Vam ostavaju zachované zakonom predpisané prava na zaru-
ku vpo dobu trvania tychto 2 rokov.

Zaruka plati pre oblast Spolkovej republiky Nemecko alebo prislusnych krajin
regionalneho hlavného distribuéného partnera ako doplnenie k lokalne platnym
zakonnym predpisom. Prosim informujte sa u Vasho kontaktného partnera pris-
lusného regionalneho zakaznickeho servisu alebo na dole uvedenej servisnej
adrese.

Technische Anderungen vorbehalten

Technické zmény vyhrazeny

Technikai valtozasok jogat fenntartva

Tehniéne spremembe pridrzane.

Zastrzega sig wprowadzanie zmian technicznych
Se rezerva dreptul la modificari tehnice.

Teknik degisiklikler olabilir

Technické zmény vyhradené
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ISC GmbH

EschenstraBe 6

D-94405 Landau/lsar

Tel. (0180) 5 120 509, Fax (09951) 2610 u. 5250

Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m.b.H.
Muhlgasse 1

A-2353 Guntramsdorf

Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

Fubag International

St. GallerstraBe 182

CH-8404 Winterthur

Tel. (052) 2358787, Fax (052) 2358700

Einhell UK Ltd

Morpeth Wharf

Twelve Quays

Blrkenhead Wirral

CH 41 ING

Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

Pour toutes informations ou service apres
vente, merci de prendre contact avec votre
revendeur.

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 076 5986470, Fax 076 5986478

Comercial Einhell S.A.

Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Fuencarral Madrid

Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

Einhell Portugal Lda.

Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG

Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

Einhell ltalia s.r.I.

Via Marconi, 16

1-22070 Beregazzo (Co)

Tel. 031 992080, Fax 031 992084

Einhell Skandinavia

Bergsoesvej 36

DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

Sahkotalo Harju OY
Korjaamonkatu 2

FIN-33840 Tampere

Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

Einhell Polska sp. Z.0.0.

Ul. Miedzyleska 2-6

PL-50-514 Wroclaw

Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

Einhell Hungaria Ltd.

Vajda Peter u. 12

H 1089 Budapest

Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

Semak

makina ticaret ve sanayi Itd. sti.

Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul

Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

1 2.2003
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Einhell Distribution SRL Romania
Calea 13 Septembrie 97

Bloc 93, Parter

RO-Bucuresti, Sector 5

Tel. 021 41 04800 Fax 021 4103568

Poker Plus S.R.O.

Vypadova 1335

CZ-15300 Prahe 5 - Radotin
Tel. + Fax 02 579 10204

Einhell Bulgarien
34 A,Stefan Stambolov Str.

BG 9000 Varna
Tel. 052 605254, Fax 052 605822

Einhell Croatia d.o.o.

Velika Ves 2

HR 49224 Lepajci

Tel 049/342 444, Fax 049 342 392

GMA-Elektromechanika d.0.0
Cesta Andreja Bitenca 115

SLO 1000 Ljuubljana

Tel 01/5838304, Fax 01/5183803

An. Mavrofidopoulos S.A.

Technical & Commercial Company

12, Papastratou & Asklipiou Str.

GR 18545 Piraus

Tel 0210 4136155, Fax 0210 4137692

Bermas

Altufyevskoye shosse, 2A

RUS 127273 Moscow

Tel 095 7870179, Fax 095 5401750

Dirbita

Metalo str. 23

LT 2038 Vilnius

Tel 052395769, Fax 052395770

AS Baltoil

Roiu, Haaslava vald

EE 62102 Tartumaa

Tel 07 301710, Fax 07 301701

Halai Trading Co. LLC

POB 9282, Nakheel Rd. Deira, Shop No. 15

UAE Dubai
Tel./Fax 04 2279554

Alborz Abzar Co. Ltd.

17

No. 111, Bastan Passage Imam Khomeini Ave.

IR 11146 Teheran
Tel 0216716072, Fax 021 6727177

1.B.G.

Belinskij-str. 102

KZ 486008 Chimkent

Tel 03252 518461, Fax 03252 570743

FIS d.o.o

Poslovni Centar 96

BIH 87000 Vitez

Tel 030715267, Fax 030 715 320

MANIMEX d.0.o

Uzicke republike 93

CS 31000 Uzice

Tel 031551393, Fax 031601 539
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driscklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in
part, of documentation and papers accompanying products is
permitted only with the express consent of ISC GmbH.

®

La réi ion ou une autre ion de la ion et
des documents d'accompagnement des produits, méme incomplete,
nest autorisée qu'avec lagrément expres de lentreprise ISC GmbH.

@

Nadruk of andere van en
van de producten, geheel enkel mits

2.2003 12:30 Uhr Seite

Uriinlerinin dokimantasyonu ve evraklaninin kismen olsa dahi
veya baska sekilde yalnizca ISC GmbH
firmasinin 6zel onay: alinmak sartiyla serbesttir.

si a hartiilor insofitoare a

produselor hiar si numai sub forma de extras, este permisa
numai cu aprobarea expresa a firmei ISC GmbH

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokumentii vyrobkil, také pouze vyiiatkd, je piipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

MpeneuaTBaHeTo unu PasMHOXaBAHETO M0 APYT HAUYMH Ha.

uitdrukkelijke mestemmmg van ISC GmbH.

®

La reimpresién o cualguier ofra ion do e
informacion adjunta a productos, incluida cualquier copia, solo se
permite con la autorizacion expresa de ISC GmbH.

®

A reprodugao ou duplicagao, mesmo que parcial, da documentagao e
dos anexos dos produtos, carece da autorizagao expressa da ISC
GmbH.

O]

La ristampa o lulteriore riproduzione, anche parziale, della

umenti d' dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC
GmbH.

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggorelse af skiftligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandier produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tiladelse fra ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan dupli
undoriag for produar. en u!drag‘ r endat tlatet m med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

@&

Tuotteiden

ja muiden
vain kopiointi tai
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Przedruk lub innego rodzaju pcw\s\anle dokumentacji wyrobéw oraz

on sallittu

jest tylko za wyrazna zgoda ﬁrmy 56 G

®

Az termékek és kiséro

az
is csak az ISC GmbH

&
Kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

" ROKYMEHTY Ha NPOAYKTH Ha, AOpH
W KaTO U3BAAKA, C& AOMYCKA CAMO C U3PUNHOTO paspeLleHne Ha ISC
GmbH.

Ponatis ali druge vrste
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izviekin, |e dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanje ili sliéna umnoZavanja dokumentacije i pratecin
papira ovih proizvoda, tak i djelomicno kopiranje, moguce je samo
uz izritito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

&

p alebo i 7 a
podkladov produktov, a to aj Giastotné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolotnosti ISC GmbH.

MepeneuaTbiBaHite Uni MPOYMe BUAbI PASMHOXEHIA AOKYMEHTaLMN
" nucTos u wnn

pMbI,
TONKO C Opt

4acTuHo,
paspeuweHna ISC GmbH

H avaty 0 & Kal
OUVOBEUTIKGY QUANGBIOY TV MPOIOVTGY TG ETAIPEIAS, OKON Kal
€ GNOOTIAOLATa, EMTPENETAL HOVO HETA QMO PTH £YKPION TG
etaipeiag 1ISC GmbH

18
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